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GRUPPI
VERTICAL E VIRA sono le due new 
entries di Facile 3.0, due nuovi gruppi 
che si aggiungono ai 6 modelli, 
arricchendo la gamma dei prodotti 
ed introducendo nuove possibilità
di arredo per la zona notte.

VERTICAL AND VIRA 
are the two new entries 
in Facile 3.0, two new 
groups added to the 6 
models to extend the 
product range and offer 
new bedroom furnishing 
options.

VERTICAL ET VIRA sont 
les deux nouveautés de 
Facile 3.0, qui viennent 
s’ajouter aux six modèles 
pour enrichir la gamme 
de produits et offrir de 
nouvelles opportunités de 
décoration pour l’espace 
nuit.

VERTICAL Y VIRA son las 
dos novedades de Facile 
3.0, dos nuevos grupos 
que se añaden a los 6 
modelos, ampliando la 
gama de los productos 
e introduciendo nuevas 
opciones de mobiliario 
para el dormitorio.adhum 
inte, noximmo terivitior 
utemnesil.
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ViraSmall

AuxCady
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LETTI
Fa il suo ingresso come novità
il modello ALBA. Sia i letti imbottiti, 
con il loro comfort e comodità
che i letti in legno, essenziali
e moderni, personalizzano lo spazio 
notte creando l'atmosfera adatta
ad ogni esigenza.

The new ALBA model joins 
the range.
Both the comfortable, 
convenient upholstered 
beds and the simple, 
modern wooden beds 
add personality to the 
bedroom and create 
the right mood for all 
requirements.

Le modèle ALBA fait 
son entrée parmi les 
nouveautés. Aussi bien 
les lits rembourrés, 
extrêmement 
confortables, et les lits 
en bois, essentiels et 
modernes, personnalisent 
l’espace nuit, en créant 
l’ambiance idéale pour 
chaque exigence.

El modelo ALBA se 
incorpora como 
novedad.
Tanto las cómodas 
y prácticas camas 
tapizadas como las 
camas de madera, 
sencillas y modernas, 
personalizan el 
dormitorio creando el 
ambiente perfecto para 
cada necesidad.

Metiz

TabAlba
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SlimVulcano

PoloReflex
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DioneEsedra

AtikEra
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Misam

Alba Metiz Tab Vulcano

Reflex

Esedra

Misam

DioneEra

Rigel

Atik

Slim Polo

Rigel

Letti imbottiti

Upholstered beds

Lits rembourrés

Camas tapizadas

Letti in legno

Wooden beds

Lits en bois

Camas de madera
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Metallo argento, Bianco AlteaVertical, TabVFC002
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Noce biondo, Oro, Nabuk  beigeCady, EraVFC006
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Bianco Altea, Metallo argento Small, SlimVFC007
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Bianco Altea, Metallo argento Vira, ReflexVFC008
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Noce biondo, Grigio cenere,  
Nabuk antracite  

Duo, DioneVFC009
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Noce biondo, Metallo oroCady, PoloVFC010
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Noce biondo, Orzo Aux, MetizVFC014
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Noce biondo, Metallo argento Duo, ReflexVFC015
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Noce biondo, Orzo Duo, MetizVFC016
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Olmo Natura, Metallo argentoSmall, SlimVFC017
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Noce biondo, Orzo Aux, MetizVFC018
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Olmo Natura, Metallo oro MisamVFC021
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Noce biondo, Metallo argento VulcanoVFC022



Crediamo che un certificato di qualità
non sia solo un riconoscimento,
ma una vera responsabilità verso 
l’ambiente, che con forza portiamo avanti 
valorizzando
e qualificando le strutture produttive
in un’ottica carbon neutral, a bassa 
emissione di Co2. Il nostro impegno è 
costantemente focalizzato sul territorio e 
sulla sostenibilità,
al fine di poter immettere nel mercato
un prodotto che sia responsabile
ed ecologico al 100%.

We believe that a quality certification
is not just an award but a real responsibility
to the environment, which we pursue with 
determination, upgrading and updating 
our production plants with a carbon 
neutral approach, with low Co2 emissions.
We are constantly committed to our local 
community and sustainability, to allow
us to offer the market a 100% responsible,
environment-friendly product.

Pour nous, un certificat de qualité
n’est pas seulement une reconnaissance, 
c’est une véritable responsabilité envers 
l’environnement, que nous assumons 
avec détermination en améliorant et en 
qualifiant les installations de production 
dans une perspective de carbone neutre, 
avec de faibles émissions de CO2.Notre 
engagement est constamment focalisé 
sur le territoire et sur la durabilité, afin de 
pouvoir mettre sur le marché un produit 
responsable et 100 % écologique.

La promessa che facciamo a tutti i nostri 
clienti è fornire prestazioni eccellenti 
senza rinunciare all’integrità ambientale, 
sviluppando l’intero ciclo produttivo in 
Italia per garantire il 100% del risultato 
in originalità, design e valore.Il forte 
orientamento all’innovazione è il motore 
portante della collaborazione con il 
Gruppo Loccioni, integratore di tecnologie 
riconosciuto a livello mondiale e leader 
nell’efficientamento energetico di prodotti, 
processi e building.

We promise all our customers excellent 
performance without sacrificing 
environmental integrity, carrying out the 
entire production cycle
in Italy to guarantee the very best results
in terms of originality, design and value.
Our strong orientation towards innovation
is the driving force behind our partnership 
with the Loccioni Group, world famous 
technology integrator and leader in the 
energy efficiency upgrading of products, 
processes and buildings.

La promesse que nous faisons à tous nos 
clients : fournir d’excellentes performances 
dans
le respect de l’environnement, en 
développant tout le cycle de production 
en Italie pour assurer 100 % du résultat en 
originalité, design et valeur.
La forte orientation vers l’innovation
est le moteur de la collaboration avec
le Groupe Loccioni, intégrateur 
technologique
de renommée mondiale et leader 
dans  le domaine de l’efficacité énergétique
des produits, procédés et bâtiments.

Presso la nostra sede principale è stato 

installato un Leaf Meter: il misuratore

di  sostenibilità che comunica in tempo 

reale.

i dati relativi alle performance energetiche

e all’impatto ambientale degli edifici 

interessati.

A Leaf Meter, the sustainability meter

that reports the energy performance

and environmental impact data of the 

relevant buildings in real time, has  been 

installed

at our headquarters.

Un Leaf Meter a été installé au siège

 de l’entreprise : le compteur de durabilité

qui fournit des données en temps réel 

sur la performance énergétique et l’impact 

environnemental des bâtiments concernés.

Energie alternative, per una produzione responsabile.
—
Alternative energies, for responsible production.
—
Des energies alternatives pour une production responsable.

Da sempre sosteniamo l’ambiente
con progetti eco-friendly focalizzandoci 
prevalentemente sulla qualità
dei nostri prodotti.

Altissimi livelli di efficienza sono possibili 
grazie a un risparmio energetico
nei processi produttivi.

Crediamo che il sole e le energie rinnovabili 
possano contribuire al futuro della nostra 
azienda; per questo abbiamo installato 
diversi impianti fotovoltaici presso le nostre 
strutture, in modo che lo standard produttivo 
della nostra azienda sia perfettamente
in linea ai modelli energetici internazionali.

We have always supported the environment with
eco-friendly projects,  focusing mainly on our products’ quality.

Extremely high efficiency levels are possible thanks to energy saving 
in production processes.

We believe that the sun and renewable energy sources
can contribute to our company’s future; this is why we have installed 
several photovoltaic plants at our locations, so that our company’s 
production standard is perfectly in line with international energy 
models.

Nous avons toujours soutenu l’environnement avec des projets 
respectueux de l’environnement, axés principalement sur la qualité 
de nos produits.

Les économies d’énergie réalisées dans les procédés de production 
permettent d’atteindre des niveaux d’efficacité optimaux.

Nous pensons que le soleil et les énergies renouvelables peuvent 
contribuer à l’avenir de notre entreprise ; c’est pourquoi nous avons 
installé plusieurs systèmes photovoltaïques dans nos installations, 
de sorte que le niveau de production de notre entreprise est 
parfaitement conforme aux modèles énergétiques internationaux.
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